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Leggere queste istruzioni. 
 
Conservare queste istruzioni. 
 
Osservare tutte le avvertenze. 
 
Seguire tutte le istruzioni. 
 
Non utilizzare questo dispositivo vicino all’acqua. 
 
Pulire solo con un panno asciutto. 
 
Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare il 
dispositivo seguendo le istruzioni del produttore. 
 
Non installare il dispositivo vicino a fonti di calore 
come radiatori, termosifoni, stufe o altri apparecchi 
(compresi amplificatori) che producono calore. 
 
Non vanificare la sicurezza offerta dalle spine 
polarizzate oppure con messa a terra modificandole. 
Una spina polarizzata ha due lame, una più larga 
dell’altra. Una spina con messa a terra ha due lame e 
un terzo polo di terra. 
La lama larga oppure il terzo polo servono per la 
propria sicurezza. Se la spina fornita non entra nella 
presa, consultare un elettricista per la sostituzione 
della presa con una corretta. 
 
Proteggere il cavo di alimentazione affinché non 
venga calpestato o schiacciato e, in particolare, 
proteggere la presa di corrente ed il punto di 
collegamento al dispositivo. 
 
Usare solo dispositivi opzionali / accessori specificati 
dal produttore. 
 
Utilizzare solo carrelli, supporti, cavalletti, 
sostegni specificati dal produttore o acquistati 
con il dispositivo. Utilizzando un carrello, prestare 
attenzione, muovendo il carrello / dispositivo, a non 
ribaltarlo.

Scollegare il dispositivo durante i temporali o in caso 
di inutilizzo prolungato. 
 
In presenza di danni al dispositivo, rivolgersi a 
personale qualificato. È necessario ricorrere 
all’assistenza quando il cavo di alimentazione o 
la spina vengono danneggiati, oppure del liquido 
viene versato sul dispositivo, o degli oggetti cadono 
all’interno in caso di esposizione a pioggia o umidità, 
oppure se il dispositivo non funziona normalmente o 
è caduto. 
 
 Questo dispositivo deve essere collegato ad una 
presa di corrente con messa a terra. 
 
Non esporre l’alimentatore a sgocciolamenti o 
spruzzi. Evitare di posare oggetti contenente liquidi, 
come vasi, sopra il dispositivo. 
 
Lo spegnimento dell’interruttore di alimentazione 
non isola completamente il dispositivo dalla linea di 
alimentazione. 
 
Tenere il connettore di alimentazione facilmente 
accessibile. Non installare questo dispositivo lontano 
da una presa di corrente e/o da una ciabatta. 
 
Non installare questo dispositivo in uno spazio 
ristretto come scatole per il trasporto o unità simili. 
 
Un’eccessiva pressione sonora in cuffie e auricolari 
può causare la perdita dell’udito. 
 
Questo dispositivo è destinato all’uso in aree con 
climi moderati, non è adatto all’uso in paesi con climi 
tropicali. 
 
Non impedire la ventilazione coprendo le aperture 
di ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, 
tende, ecc. 
 
Nessuna fonte con fiamme libere, come candele 
accese, deve essere collocata sul dispositivo.

ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA
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1. Quando si utilizza l’amplificatore con uno o più cabinet per diffusore, occorre accertarsi che i cabinet 
per diffusore siano connessi alle prese jack corrette dell’altoparlante.

Avvertenza: il mancato rispetto delle indicazioni precedenti può causare danni all’amplificatore. 
Durante la connessione di un cabinet per diffusore, accertarsi di usare un cavo per diffusore idoneo. 
Non usare mai un cavo per chitarra schermato a tale scopo.

2. Accertarsi che l’interruttore principale sia posizionato su off e l’interruttore di standby sia impostato 
su standby.

3. Connettere il cavo di alimentazione elettrica fornito all’ingresso della rete elettrica, prima sul pannello 
posteriore e poi a una presa elettrica.

4. Accertarsi che il master, il volume e/o i controlli del livello di uscita sul pannello frontale siano i 
postati sullo zero.

5. Connettere la chitarra a una delle prese jack di ingresso sul pannello frontale.

6. Accendere l’interruttore principale del pannello frontale e attendere un paio di minuti.

7. Selezionare tra 20 W / 5 W usando l’interruttore di standby.

8. Alzare il volume fino al livello preferito e si è pronti per suonare.

ACCENSIONE DELL’AMPLIFICATORE

PARK P45 AMPLIFIER

12AX7 GZ34

MAINS INPUT
& FUSE

8
164

KT66s



BRIGHTNESS
STANDBY SS RECT

TUBE RECT INDICATOR
10

8

64

2

0 10

8

64

2

0 10

8

64

2

0 10

8

64

2

0 10

8

64

2

0 10

8

64

2

0 10

8

64

2

0

MASTER BASS MIDDLE TREBLEPRESENCE TONE

10

8

64

2

0

VOL CHANNEL I

10

8

64

2

0

VOL CHANNEL II

10

8

64

2

0

INTENSITY

10

8

64

2

0

SPEED

1. Mains On/Off - Enciende y apaga el amplificador.

CARATTERISTICHE DEL PANNELLO FRONTALE

2.Standby Mode - Questo interruttore di standby permette alle valvole di raggiungere la loro temperatura di eser-
cizio ottimale quando l’amplificatore viene acceso.
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4. Indicator Lamp - El indicador de encendido se iluminará cuando

3. SS rect(Solid State rectifier) & (Tube rectifier) - Ensure the amp is completely powered down before 
turning the selector (o in 2.Standby Mode).

5&6. Brightness /Presence - Regola le frequenze alte del finale di potenza. L’aumento delle frequenze alte 
aggiunge

7. Master - Regola il volume in uscita.

8. Bass - Regola le frequenze basse del finale di potenza. Aggiunge la gamma bassa e la profondità al suono.

9. Middle - Regola le frequenze medie del finale dell’amplificatore, offrendo tutta una gamma che spazia da 
suoni grassi e pieni a toni aggressivi.

11. Tone -  Regola il carattere timbrico del canale. Ruotando questo controllo verso destra, aumenterà la 
quantità di alte frequenze (acuti) presenti nel suono.

10. Treble - Regola le frequenze più alte del finale di potenza. Quando attivato, rende il tono più brillante.

12. Intensity - Controlla la profondità di oscillazione dell’effetto tremolo.

13. Speed - Controlla la velocità di oscillazione dell’effetto tremolo.

14. Volume CH I - Controlla il volume del canale 1.

15. Volume CH II -Controlla il volume del canale 2.

16. High Input - Presa di ingresso per chitarra ad alta sensibilità.

17.Low Input - Presa di ingresso per chitarra a bassa sensibilità.

18.CH1/CH2- Channel 1 / Channel 2

20.Smooth (Additional tone shaping)

19.Mid Boost(Toggle or Push-Pull Pot.)-Al activarse, este 
interruptor añade plenitud a los tonos medios del sonido.1
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CARATTERISTICHE DEL PANNELLO POSTERIORE
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1.Effects Loop Bypass - Attiva/disattiva il loop effetti. Il loop effetti si attiva quando l’interruttore viene 
spinto verso l’interno.

2. Return - Ritorna il segnale dal loop effetti/apparecchiature esterne.

Effects Loop - Utilizzate questa funzione per collegare gli effetti tra il preamplificatore e l’amplificatore di 
potenza, ottenendo così una maggiore chiarezza del suono quando si utilizzano livelli più elevati di over-
drive del preamplificatore.

6. Mains Fuse - Il cavo di alimentazione elettrica fornito è
connesso qui. Sul pannello posteriore è indicata la tensione 
nominale di ingresso per cui l’amplificatore è stato costruito.

7. HT Fuse - Il valore corretto del fusibile H.T. è specificato
sul pannello posteriore.

3. Send - Invia un segnale al loop effetti/apparecchiature esterne.

5. Speaker Jacks -Connettere uno o due cabinet per diffusore qui usando cavi jack per diffusore da 1/4”.

Avvertenza: accertarsi sempre che il selettore dell’impedenza in uscita sia impostato sull’impedenza 
appropriata per il carico della propria configurazione (cabinet per diffusore). Non usare mai questo 
amplificatore senza diffusore o carico.

4. Output Impedance Selector - Abbina l’uscita dell’amplificatore all’impedenza del carico.

Assicurarsi che l’amplificatore sia completamente spento prima di ruotare il selettore. L’impedenza 
selezionata sull’amplificatore deve corrispondere all’impedenza totale del/dei diffusore/i utilizzato/i.

AMP POWER

15-25W 2A 1A

26-75W 3A 1.5A

4A100W+ 2A

MAINS VOLTAGE
100v-120v 220v-240v

22.High/Low Switch/ Low Switch- Utilizzare questo interruttore per 
ridurre la potenza da 18 W a 0,1 W.
Assicurarsi che l’amplificatore sia completamente spento (2.Standby 
Mode) prima di ruotare il selettore.

23.Cascade - CH2 (15) into CH1(14) 
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21.Bright (Toggle or Push-Pull Pot.)- Quando attivato, questo interruttore taglia parte del contenuto a 
bassa frequenza, dando un suono più definito da conservare
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Qualsiasi garanzia offerta da Park è in aggiunta e non in sostituzione dei diritti previsti dalle 
leggi applicabili sui consumatori. Hai il diritto di scegliere se richiedere il servizio in garanzia o in 
conformità con i diritti che ti vengono forniti come consumatore.

Park offre una garanzia volontaria limitata del produttore di 2 anni per amplificatori, 
preamplificatori, pedali FX e cabinet per altoparlanti e una garanzia di 90 giorni per valvole, 
fusibili, serbatoi di riverbero e altoparlanti dalla data di acquisto da parte di un consumatore o 
utente finale. I prodotti garantiti verranno forniti con una scheda di garanzia che spiega tutti i 
termini e le condizioni della garanzia. Se non riesci a trovare una scheda di garanzia all’interno 
della confezione, contatta www.parkamps.co.uk o il tuo rivenditore e dovrebbero essere in 
grado di fornirtene una.

Registra il tuo amplificatore :  www.parkamps.co.uk

GARANZIA GENERALE

BRITAMPCO
Unit 3, Plumb Units, Sandall Stones Road

Kirk Sandall, Doncaster
DN3 1QR

SALES@PARKAMPLIFIERS.CO.UK

BRITAMPCO.CO.UK
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